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В отсутствие г-на Гуннарссона (Исландия) место 

Председателя занимает заместитель Председа-

теля г-жа Ат-Темими (Катар). 

 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/72/164, A/72/218, A/72/275, 

A/72/276 и A/72/356) 
 

 b) последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей 

(продолжение) (A/72/208) 
 

1. Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) говорит, что 

Повестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года придала новый импульс коллек-

тивным усилиям по искоренению насилия в отноше-

нии детей. В национальном плане развития Гвате-

малы содержатся конкретные руководящие указания 

относительно защиты детей, призванные обеспе-

чить, чтобы дети росли, не подвергаясь насилию, и в 

полном объеме осуществляли свои права. Кроме 

того, в 2017 году в рамках политического форума вы-

сокого уровня по устойчивому развитию Гватемала 

провела добровольный национальный обзор, после 

чего были приняты меры по подготовке к проведе-

нию общенациональной переписи населения в целях 

оценки достигнутого прогресса. 

2. Требует ответа вопрос, ведут ли государства-

члены и Организация Объединенных Наций сов-

местную работу по достижению целей в области 

устойчивого развития на основе участия всех сто-

рон. С учетом того, что дети по-прежнему больше 

всех страдают от хронического недоедания или не-

хватки медикаментов, многое еще предстоит сде-

лать. 

3. В силу своего географического положения и 

влияния экономических и институциональных фак-

торов Гватемала особенно уязвима перед проблемой 

торговли людьми в целях сексуальной эксплуатации. 

Рост миграционных потоков в направлении Север-

ного полушария превращает Гватемалу в междуна-

родной системе торговли людьми в страну проис-

хождения, транзита и назначения. Торговля людьми 

является одной из форм современного рабства, име-

ющей разрушительные последствия для жертв этого 

явления, и международное сообщество должно со-

хранять единство в своей решимости бороться с ним 

вплоть до его полного искоренения. 

4. В последние годы наблюдалось также увеличе-

ние числа массовых похищений детей, нападений на 

них с применением насилия и случаев их использо-

вания для целей вымогательства, а также в качестве 

террористов-смертников или «живого щита»; такие 

действия не только являются нарушением междуна-

родного права, но и бросают вызов всему человече-

ству. Государства-члены должны повышать эффек-

тивность сотрудничества, особенно в таких обла-

стях, как обмен разведывательной информацией и 

разработка передовых методов. 

5. Г-жа Деста (Эфиопия) говорит, что привержен-

ность Эфиопии поощрению и защите прав ребенка в 

соответствии с ее Конституцией и международными 

и региональными соглашениями, такими как Кон-

венция о правах ребенка и Африканская хартия прав 

и благосостояния ребенка, находит отражение в де-

тально проработанных стратегиях и законах, дей-

ствующих на федеральном и региональном уровнях. 

Например, во втором Плане роста и преобразований 

правительством признается важность инвестирова-

ния в улучшение положения детей для достижения 

всеохватного устойчивого развития. Основными за-

дачами, на решении которых сфокусирована ком-

плексная национальная политика в отношении де-

тей, являются развитие и рост, профилактика и за-

щита, реабилитация, уход и поддержка. В целях все-

стороннего учета прав детей в национальных про-

граммах и планах развития был разработан нацио-

нальный план действий в интересах детей. Мини-

стерство по делам женщин и детей создало систему 

управления информацией для сбора, систематиза-

ции, хранения и распространения данных по вопро-

сам, касающимся детей. С целью более широкого 

распространения практики регистрации рождения и 

других ключевых событий в жизни людей были со-

зданы национальное регистрационное агентство и 

общенациональная система регистрации и осу-

ществляются социальные мобилизационные и ин-

формационно-просветительские программы. В раз-

личных районах страны появились телефонные «го-

рячие линии», с помощью которых люди могут сооб-

щать о случаях насилия и надругательств над 

детьми, что позволяет оперативно оказывать помощь 

пострадавшим. 

6. Государства-члены обладают неодинаковыми 

возможностями в плане выполнения обязательств, 

которые имеют финансовые последствия и требуют 

наличия технических знаний. По этой причине необ-

ходимо расширять сотрудничество и партнерство на 

двустороннем, региональном и многостороннем 

уровнях. 

https://undocs.org/ru/A/72/164
https://undocs.org/ru/A/72/218
https://undocs.org/ru/A/72/275
https://undocs.org/ru/A/72/276
https://undocs.org/ru/A/72/356
https://undocs.org/ru/A/72/208
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7. Г-жа Гальченко (Украина) говорит, что ее 

страна, будучи участницей целого ряда конвенций 

Организации Объединенных Наций по вопросам за-

щиты детей, обеспечивает их осуществление на 

уровне национального законодательства. Ежегодно 

правительство утверждает национальный план дей-

ствий по осуществлению Конвенции о правах ре-

бенка. В 2016 году Украина ратифицировала Факуль-

тативный протокол к этой Конвенции с оговоркой о 

том, что ввиду временной оккупации части террито-

рии выполнение Украиной ее обязательств в соответ-

ствии с Протоколом носит ограниченный характер и 

не гарантируется. В 2017 году был принят закон об 

инклюзивном образовании, в котором всем украин-

ским детям гарантируется равный доступ к высоко-

качественному образованию. 

8. По данным Миссии по наблюдению за положе-

нием в области прав человека на Украине, за весь пе-

риод российской агрессии против Украины погибли 

90 мальчиков и 47 девочек; кроме того, 80 детей по-

гибли в результате крушения самолета, выполняв-

шего рейс MH17 и сбитого российской ракетой. Пра-

вительство Украины делает все возможное для 

укрепления системы социальной защиты переме-

щенных детей и семей с детьми. В настоящее время 

в стране, по официальным данным, насчитывается 

более 1,7 миллиона внутренне перемещенных лиц, в 

том числе 232 000 детей. Дети из числа внутренне 

перемещенных лиц чаще других становятся жерт-

вами связанного с конфликтом насилия, в том числе 

подвергаются издевательствам. В июле 2017 года 

Украина в тесном сотрудничестве с Детским фондом 

Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 

начала вести кампанию по борьбе с издеватель-

ствами. Украина высоко оценивает финансовую и 

техническую помощь, которую оказывают стране 

ЮНИСЕФ и его партнеры. 

9. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что в Бол-

гарии любые политические меры, затрагивающие 

интересы детей, принимаются на основе подхода, 

учитывающего права человека, с учетом принципа 

наилучшего обеспечения интересов ребенка, закреп-

ленного в Конвенции о правах ребенка. В последние 

годы Болгария добилась значительного прогресса в 

деле поощрения прав детей и укрепления механиз-

мов защиты детей в таких областях, как уход за 

детьми, развитие детей в раннем возрасте, инклю-

зивное образование, правосудие в отношении несо-

вершеннолетних, а также предупреждение и искоре-

нение насилия в отношении детей. Особое внимание 

уделяется детям-инвалидам и детям в процессе тран-

зита, и правительство предоставляет детям беженцев 

и мигрантов такие же права, какими обладают дети, 

имеющие болгарское гражданство. В целях пропа-

ганды защиты детей и распространения информации 

о правах детей налажены плодотворные партнерские 

отношения с гражданским обществом, частным сек-

тором и средствами массовой информации. Исполь-

зуемые в практике некоторых стратегических корпо-

ративных партнерств методы признаны в Болгарии и 

во всем мире образцовыми передовыми методами 

комплексного взаимодействия с корпоративным сек-

тором и корпоративной социальной ответственно-

сти. 

10. Правительство Болгарии придает большое зна-

чение взглядам и мнениям самих детей и их деятель-

ному участию в процессе принятия решений. Для 

обеспечения эффективного вовлечения детей в про-

цесс принятия любых решений, касающихся их 

жизни и будущего, был создан Национальный совет 

по вопросам детства. Закон о дошкольном и школь-

ном образовании, вступивший в силу в 2016 году, 

разрабатывался в тесном взаимодействии с детьми и 

стал важнейшим шагом вперед в рамках усилий пра-

вительства с целью донести до детей информацию о 

целях в области устойчивого развития, для чего в 

учебные программы включены тематические раз-

делы, посвященные этим целям. 

11. В последние годы Болгария вошла в число при-

знанных лидеров региона с точки зрения проводи-

мой политики в области ухода за детьми и защиты 

интересов детей, и важную роль в этом сыграл 

ЮНИСЕФ. Болгария заметно увеличила техниче-

скую и финансовую помощь, которую она оказывает 

странам региона в целях улучшения положения в об-

ласти защиты прав ребенка и обеспечения благопо-

лучия детей. Являясь одним из основателей и со-

председателем Группы друзей в поддержку детей и 

целей в области устойчивого развития, Болгария за-

нимается защитой интересов детей и на глобальном 

уровне. Будучи Председателем совещания госу-

дарств — участников Конвенции о правах ребенка в 

2017–2018 годах, Болгария делает все возможное 

для обеспечения защиты и соблюдения прав детей-

инвалидов. Права детей занимают важное место в 

повестке дня Совета Европейского союза на первую 

половину 2018 года — период, когда Болгария будет 

председателем этого органа. Выдвигая свою канди-

датуру в состав Совета по правам человека на период 

2019–2021 годов, Болгария в своей заявке подчерк-

нула, что рассматривает защиту прав ребенка в каче-

стве одного из приоритетных направлений работы. 
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12. Г-жа Мухтар (Судан) говорит, что ее страна со-

трудничала в деле содействия защите детей с Канце-

лярией Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, ЮНИСЕФ и Управлением Верховного ко-

миссара по делам беженцев. В стране сформирован 

Национальный совет по вопросам благосостояния 

детей; кроме того, в суданских вооруженных силах 

созданы подразделения по вопросам защиты прав 

человека. Следует отметить, что с 1956 года законы, 

регулирующие деятельность вооруженных сил, за-

прещают вербовку детей в возрасте до 18 лет. 

13. В целях недопущения нарушений прав детей 

правительство Судана назначило прокурора для рас-

следования преступлений, которые предположи-

тельно имели место в Дарфуре с 2003 до конца 

2017 года, включая преступления, связанные с нару-

шением прав детей. Для расследования случаев по-

хищения и вербовки детей в штатах Южный Кордо-

фан и Голубой Нил был создан комитет по установ-

лению фактов. 

14. В марте 2016 года Судан подписал план сов-

местных действий с Организацией Объединенных 

Наций по защите детей в условиях вооруженного 

конфликта. В законы о гуманитарном доступе в быв-

шие спорные районы были внесены поправки, бла-

годаря чему дети получили более широкий доступ к 

вакцинации и другим медицинским услугам. Судан 

хотел бы выразить признательность Канцелярии 

Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

и ЮНИСЕФ за предоставление жилья и оказание 

психологической помощи детям, которые сражались 

в рядах Движения за справедливость и равенство. 

15. Г-н Ча Сон Нам (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что на протяже-

нии 70 лет, прошедших с момента образования 

страны, Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика выполняла свои обязанности и функции в 

области защиты прав ребенка путем включения со-

ответствующих положений в свою Конституцию, 

введения в действие системы социальной защиты и 

принятия законодательных и практических мер. 

Была проведена работа, направленная на обеспече-

ние детям-инвалидам условий для получения доста-

точного среднего образования в соответствии с но-

вой двенадцатилетней программой обучения и бла-

гоприятных условий для жизни, обучения и реаби-

литации. Прилагаются все более активные усилия по 

осуществлению Конвенции о правах ребенка и дру-

гих международных договоров в области прав чело-

века и по наращиванию инвестиций в медицинское 

обслуживание детей. Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика ратифицировала Конвенцию о 

правах ребенка и Факультативный протокол к ней, 

касающийся торговли детьми, детской проституции 

и детской порнографии. 

16. Из-за санкций, введенных Соединенными Шта-

тами Америки и другими враждебными силами, в 

том числе Советом Безопасности, страна оратора 

сталкивается с серьезными проблемами в области 

защиты прав детей. Сохраняющийся жесткий режим 

блокады и санкций, введенных в отношении Корей-

ской Народно-Демократической Республики, со-

здает серьезную угрозу для осуществления права де-

тей на выживание, негативно сказываясь на произ-

водстве школьных учебников и пособий и питании 

детей. В результате большинство мероприятий, осу-

ществляемых в рамках сотрудничества между стра-

ной оратора и международными организациями, за-

нимающимися вопросами положения ребенка, со-

кращаются в масштабах или попадают под запрет. 

Столь бесчеловечные санкции вопиющим образом 

противоречат идеалам гуманизма и духу Конвенции 

и должны быть немедленно и безоговорочно отме-

нены. 

17. Г-жа Мехдиева (Азербайджан) говорит, что во-

енная агрессия Армении против ее страны и оккупа-

ция значительной части территории Азербайджана 

имели опустошительные последствия для мирного 

населения, в том числе детей. В апреле 2016 года в 

результате преднамеренного нанесения вооружен-

ными силами Армении целенаправленных ударов по 

густонаселенным районам пострадали гражданские 

лица, погибли два ребенка и был нанесен существен-

ный ущерб школам, детским садам и медицинским 

учреждениям. В июле 2017 года во время другого це-

ленаправленного нападения были убиты двое мир-

ных жителей — двухлетняя девочка и ее бабушка. В 

августе 2017 года в Товузском районе в результате 

действий вооруженных сил Армении был ранен три-

надцатилетний мальчик. 

18. Правительство Азербайджана приняло ряд 

стратегий, реализация которых привела к суще-

ственному улучшению положения детей в стране. В 

ходе рассмотрения третьего и четвертого периодиче-

ских докладов Азербайджана Комитет по правам ре-

бенка приветствовал принятие законодательных мер, 

подписание и ратификацию конвенций Международ-

ной организации труда и Совета Европы и создание 

Государственного комитета по делам семьи, женщин 

и детей. Был принят закон о борьбе с домашним 

насилием, и по всей стране состоялись семинары, 

направленные на повышение осведомленности о до-

машнем насилии и механизмах профилактики этого 



 
A/C.3/72/SR.15 

 

17-17920 5/10 

 

явления, оказание поддержки жертвам насилия и 

обеспечение прохождения сотрудниками правоохра-

нительных органов подготовки по вопросам надле-

жащего реагирования на случаи домашнего насилия 

и жестокого обращения в семье. С целью расшире-

ния участия детей в процессах принятия решений в 

2009, 2011 и 2014 годах в стране проводились фо-

румы, в которых принимали участие азербайджан-

ские дети, и предложения их участников были вклю-

чены в соответствующие государственные про-

граммы. За последние три года реализованы 39 про-

ектов по охране психического и физического здоро-

вья детей и оказанию помощи детям и их семьям. В 

целях содействия реабилитации детей-инвалидов, 

их интеграции в общество и вовлечения в спортив-

ную деятельность был учрежден Детский паралим-

пийский комитет. 

19. Г-жа Ликина (Российская Федерация) говорит, 

что поощрение и защита прав детей, а также созда-

ние благоприятных условий для безопасного и пол-

ноценного развития детей сохраняют непреходящую 

значимость для мирового развития. Российская Фе-

дерация нацелена на укрепление сотрудничества в 

этой области, ориентируясь на положения Конвен-

ции о правах ребенка и руководствуясь установками 

итогового документа двадцать седьмой специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи по положению де-

тей, и привержена неукоснительному соблюдению 

международно-правовых обязательств по защите 

прав ребенка. В ходе семьдесят восьмой сессии в мае 

2018 года Комитет по правам ребенка рассмотрит 

первоначальный доклад Российской Федерации о 

выполнении положений Факультативного протокола 

к Конвенции, касающегося торговли детьми, детской 

проституции и детской порнографии. 

20. Вопросы обеспечения прав детей постоянно 

находятся в поле зрения российского руководства, и 

детская тематика включена в большинство нацио-

нальных проектов. В результате принимаемых орга-

нами государственной власти и местного самоуправ-

ления мер по реализации Национальной стратегии 

действий в интересах детей на 2012–2017 годы обо-

значился ряд позитивных тенденций в сфере профи-

лактики социального сиротства. Наблюдается увели-

чение рождаемости и снижение детской смертности, 

улучшение социально-экономического положения 

семей с детьми. Учитывая результаты, достигнутые 

в ходе реализации этой стратегии, 29 мая 2017 года 

Президент подписал указ об объявлении 2018–

2027 годов Десятилетием детства в целях дальней-

шего совершенствования государственной политики 

в сфере защиты несовершеннолетних. 

21. Особое внимание следует уделять укреплению 

традиционной семьи как естественной среды для ро-

ста и благополучия всех ее членов, особенно детей. 

В этой связи Российская Федерация призывает ак-

тивнее подключаться к деятельности «Группы дру-

зей семьи» для продвижения на международной 

арене традиционных семейных ценностей. 

22. Российская Федерация выражает сожаление по 

поводу того, что украинская делегация в очередной 

раз использует Третий комитет в качестве площадки 

для навязывания своих политически мотивирован-

ных взглядов, и призывает Украину не политизиро-

вать обсуждение. 

23. Г-н Ат-Тераифи (Бахрейн) говорит, что парла-

ментом Бахрейна принят ряд новых законов, направ-

ленных на содействие осуществлению прав детей, в 

том числе единый закон о семье, закон о социальном 

обеспечении детей и о защите детей от экономиче-

ской эксплуатации, в соответствии с которым дет-

ский труд во всех его формах является незаконным. 

Принятие Закона о детях в 2012 году и Закона о до-

машнем насилии в 2015 году свидетельствует о ре-

шимости страны уделять приоритетное внимание 

проблемам детей и защите их прав. С момента рати-

фикации Бахрейном Конвенции о правах ребенка в 

1992 году в стране был создан ряд центров и подраз-

делений, занимающихся оказанием услуг по защите 

детей. Наиболее важной инициативой в этой сфере 

стало создание в 2017 году общенационального цен-

тра защиты детей от жестокого обращения и безнад-

зорности при Министерстве труда и социального 

развития. 

24. Бахрейн приступил к осуществлению нацио-

нальной стратегии в интересах детей на 2012–

2016 годы, в которой основное внимание уделено 

правам ребенка на здоровье, образование, защиту и 

свободу от дискриминации. Эта стратегия была 

включена в меморандум о взаимопонимании, разра-

ботанный членами правительственных и неправи-

тельственных организаций при участии самих детей 

и подписанный представителями Национальной ко-

миссии по вопросам детства, Министерства труда и 

социального развития, Программы развития Органи-

зации Объединенных Наций и ЮНИСЕФ. Нацио-

нальная стратегия в интересах детей была утвер-

ждена Кабинетом министров и разослана по мини-

стерствам, в настоящее время идет этап принятия 

последующих мер. Правительство планирует в тече-

ние 2015–2018 годов завершить осуществление ны-

нешней стратегии и подготовить новую стратегию в 

интересах детей, которая будет разработана в соот-

ветствии с целями в области устойчивого развития. 
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25. Г-жа Нгуэле Макуэле (Конго) говорит, что 

меры по обеспечению благополучия детей и забота 

об их наилучших интересах занимают центральное 

место в проводимой правительством политике. В це-

лях выполнения международных обязательств в 

Конго был принят ряд законов, наиболее важным из 

которых является Закон о защите детей от 14 июня 

2010 года, закрепляющий равенство прав и обязан-

ностей всех детей в стране и запрещающий детские 

браки. Кроме того, о приверженности Конго делу за-

щиты детей свидетельствуют внедрение в стране ме-

ханизма координации деятельности по защите детей 

и принятие стратегических принципов укрепления 

национальной системы защиты детей. Что касается 

работы в области международного сотрудничества, 

то в 2011 году правительство Конго подписало с Бе-

нином соглашение о борьбе с торговлей детьми. 

26. Конго включило в список приоритетных задач 

получение детьми образования и в 2012 году полно-

стью отменило плату за обучение и за регистрацию 

на сдачу экзаменов, в результате чего показатель 

охвата детей школьным образованием превысил 

90 процентов. Особо следует отметить увеличение 

доли девочек, обучающихся в государственных шко-

лах. 

27. Поддерживая партнерские отношения со струк-

турами гражданского общества и неправительствен-

ными организациями, правительство Конго продол-

жает оказывать поддержку детям-инвалидам, в част-

ности путем зачисления определенного количества 

детей с нарушениями зрения в обычные школы и 

обучения логопедов и физиотерапевтов методам ле-

чения детей с расщелиной губы или неба и цере-

бральным параличом. 

28. В ходе реализации своей национальной поли-

тики в социальной сфере на 2017–2021 годы Конго 

решительно настроено улучшить работу социальных 

служб в целях обеспечения более эффективной за-

щиты детей, однако для этого необходима дополни-

тельная поддержка со стороны партнеров. 

29. Г-н Чо Моэ Тун (Мьянма) говорит, что Консти-

туция Мьянмы гарантирует всем детям бесплатное 

начальное образование. В связи с введением бес-

платного среднего школьного образования и предо-

ставлением учащимся начальных школ бесплатных 

учебников, тетрадей и школьной формы государство 

существенно увеличило расходы на образование. 

Кроме того, прилагаются усилия по снижению пока-

зателей отсева учащихся. 

30. Необходимым условием для развития детей яв-

ляется мир. На второй «Панглонгской конференции 

XXI века», состоявшейся в мае 2017 года, была под-

писана часть 1 Мирного соглашения Союза. В ней 

закреплены 37 принципов, в числе которых защита 

основных прав женщин и детей и повышение каче-

ства их жизни. 

31. С момента утверждения в 2012 году плана дей-

ствий по предотвращению вербовки несовершенно-

летних Мьянма тесно сотрудничает со страновой це-

левой группой по наблюдению и отчетности с целью 

добиться предотвращения вербовки и обеспечить 

увольнение ранее завербованных в вооруженные 

силы несовершеннолетних. Благодаря усилиям, 

предпринимаемым при поддержке ЮНИСЕФ и дру-

гих организаций, несовершеннолетние после уволь-

нения получают социально-психологическую под-

держку и проходят профессиональную подготовку. 

Процесс реинтеграции будет осуществляться в духе 

Парижских принципов и установок в отношении де-

тей, связанных с вооруженными силами или воору-

женными группами, ранее подписанных Мьянмой в 

2017 году. 

32. Кроме того, в Мьянме был проведен анализ 

действовавшего законодательства и парламенту на 

утверждение был представлен новый закон о правах 

ребенка. В дополнение к этому недавно Мьянма 

сдала на хранение Генеральному секретарю Органи-

зации Объединенных Наций грамоту о ратификации 

ею Международного пакта об экономических, соци-

альных и культурных правах, который содержит по-

ложения о защите и поощрении прав ребенка. 

33. Г-н Мусса (Джибути) говорит, что права ре-

бенка имеют первостепенное значение для достиже-

ния целей в области устойчивого развития. Дети 

должны расти в условиях, позволяющих им осу-

ществлять свои права и раскрывать свой потенциал. 

Джибути призывает все стороны в конфликте ува-

жать права человека и соблюдать нормы междуна-

родного гуманитарного права. Ребенок, лишенный 

детства, — это потеря для всего человечества, и де-

тям, пострадавшим от насилия, необходимо оказы-

вать помощь. 

34. В 2000 году в Джибути было введено бесплат-

ное обязательное образование для всех детей в воз-

расте от 6 до 16 лет, а в 2016 году Министерство об-

разования приступило к реализации крупной про-

граммы по повышению качества образования путем 

обеспечения того, чтобы используемые учебные ма-

териалы полнее отвечали потребностям студентов, а 

также посредством организации профессиональной 

подготовки преподавателей и повышения их статуса. 
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Кроме того, приносит плоды проводимая в стране 

политика поощрения девочек к получению образова-

ния. С 2007 года индекс гендерного паритета на 

уровне начальной школы увеличился с 0,76 до 0,98. 

35. За период с февраля по апрель 2016 года Мини-

стерством по делам женщин и семьи был собран 

большой массив данных о детях-инвалидах. Забота о 

детях-инвалидах является одной из приоритетных 

задач, которая решается на самом высоком прави-

тельственном уровне, и Министерство по делам жен-

щин и семьи разрабатывает стратегию и план дей-

ствий в поддержку детей-инвалидов и их семей. 

36. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что тема детства 

должна находить отражение во всех целях в области 

развития. За последние 15 лет Алжир в 10 раз увели-

чил свои бюджетные расходы на образование, при-

чем более 8 миллионов учащихся, в том числе дети 

в лагерях беженцев в Тиндуфе, получают образова-

ние бесплатно. Значительные успехи достигнуты в 

деле повышения эффективности алжирской образо-

вательной системы и предоставления всем детям 

возможности получить начальное образование. 

Кроме того, недавно правительством был принят за-

кон о защите детей, содержащий положения о за-

щите детей из групп риска, несовершеннолетних 

правонарушителях и защите детей в специализиро-

ванных центрах. 

37. Г-н Дути (Того) говорит, что его страна рати-

фицировала большинство международных догово-

ров о правах ребенка и укрепила законодательную 

базу в части поощрения и защиты прав ребенка, при-

няв в 2007 году Детский кодекс. Благодаря ужесто-

чению контроля за соблюдением закона о противо-

действии торговле детьми начиная с 2005 года ряд 

торговцев людьми были привлечены к ответственно-

сти, а их жертвам была оказана помощь. 

38. Информация о правах ребенка распространя-

лась с помощью местных радиостанций, что привело 

к положительным сдвигам в моделях поведения и со-

циальных установках. В результате резко снизились 

показатели применения телесного наказания и дру-

гих форм насилия или жестокого обращения в общи-

нах и школах и профессионально-технических учеб-

ных заведениях. При технической и финансовой 

поддержке ЮНИСЕФ началась реализация ряда дру-

гих программ, в том числе была открыта горячая ли-

ния для представления информации о случаях наси-

лия в отношении детей и жестокого обращения с 

ними. 

39. В Того также ведется работа по повышению ка-

чества образования, в частности осуществляется 

программа строительства новых школьных зданий, 

предусматривающая создание 800 полностью обору-

дованных классных комнат, увеличивается число 

преподавателей и идет ремонт педагогических ин-

ститутов. Если говорить о здравоохранении, то в 

Того создано шесть центров протезирования и реа-

билитации для инвалидов. Регулярно проводятся 

кампании по профилактике инвалидности, обуслов-

ленной заболеваниями; дети и женщины проходят 

бесплатную иммунизацию семью вакцинами, в ре-

зультате чего значительно снизился уровень младен-

ческой смертности. Кроме того, созданы консульта-

ционные центры для оказания помощи по вопросам 

репродуктивного здоровья молодежи и подросткам, 

психологической и социально-правовой помощи де-

тям, а также консультационной помощи и поддержки 

детям, пострадавшим от сексуального насилия. 

40. Г-н Эспириту (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что Мальтийский ор-

ден продолжает предоставлять услуги по дородо-

вому и неонатальному уходу и по охране здоровья 

матерей во всем мире. На протяжении вот уже 

900 лет Орден исполняет свою миссию — забо-

титься о больных и беззащитных; в его больнице в 

Вифлееме рождается более 70 процентов местных 

детей, в Чаде и на Мадагаскаре он ведет работу в об-

ласти охраны здоровья матери и ребенка, а в Того и 

Уганде занимается строительством акушерских цен-

тров. Орден в ближайшее время откроет отделение 

для бурундийских матерей-беженок в Объединенной 

Республике Танзания и центр медицинского обслу-

живания для женщин и детей в Тиморе-Лешти. Он 

также активно участвует в борьбе с проблемой дет-

ского недоедания в странах Африки. 

41. Орден продолжает усилия по наращиванию 

мер, принимаемых в связи с растущей потребностью 

в оказании помощи мигрантам и беженцам, осо-

бенно детям. Действуя в сотрудничестве с итальян-

скими военно-морскими силами и береговой охра-

ной, его медицинские бригады к настоящему мо-

менту оказали помощь 54 000 мигрантов в южном 

Средиземноморье. Орден поддерживает медицин-

ские учреждения, обслуживающие беженцев, в том 

числе детей, в Сирийской Арабской Республике, 

Ираке, Ливане и Турции. За пределами Ближнево-

сточного региона Орден оказывает медицинскую и 

гуманитарную помощь беженцам в Германии и до-

ставляет продовольствие тысячам внутренне пере-

мещенных детей в Южном Судане. В свете растущей 

озабоченности Ордена судьбой лиц, пострадавших 
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от торговли людьми (26 процентов из них состав-

ляют несовершеннолетние), для координации его 

усилий по борьбе с этим явлением на глобальном 

уровне недавно были назначены два посла по осо-

бым поручениям. 

42. Г-жа Ларраби (наблюдатель от Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красного 

Полумесяца (МФОКК и КП)) говорит, что несколько 

миллионов детей в настоящее время находятся в 

процессе транзита, а в период с 2015 по 2016 год ко-

личество детей, которые перемещались в одиночку 

или были разлучены со своими семьями, составило 

300 000, то есть в пять раз больше, чем в 2010–

2011 годах. МФОКК и КП приветствует решение 

Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о насилии в отношении детей посвя-

щать значительную часть своего доклада факторам 

уязвимости и потребностям детей в процессе тран-

зита и соглашается с ее выводами. Движение Крас-

ного Креста и Красного Полумесяца имеет давнюю 

историю работы в сфере защиты детей в процессе 

транзита, оказания чрезвычайной медицинской по-

мощи и предоставления убежища несопровождае-

мым несовершеннолетним, организации центров 

приема и транзита, посещения мест содержания под 

стражей, оказания социально-психологической по-

мощи и обеспечения условий для получения образо-

вания, питания, убежища и юридической помощи. 

Так, Турецкое общество Красного Полумесяца ве-

дает работой 28 оборудованных для детей зон в ла-

герях и городских районах. 

43. МФОКК и КП создает новые партнерства с са-

мыми разными субъектами, работающими на ме-

стах, и недавно присоединилась к Глобальному 

партнерству по прекращению насилия в отношении 

детей. Она также вошла в состав руководящей 

группы Союза защиты детей в ходе гуманитарной 

деятельности. Помимо того, что МФОКК и КП сов-

местно с Фондом Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения играют ведущую 

роль в реализации Договора по обеспечению учета 

проблем молодежи при осуществлении гуманитар-

ной деятельности, МФОКК и КП помогают нацио-

нальным организациям обеспечивать учет мнений 

молодежи и детей, находящихся в процессе тран-

зита, в ходе выявления рисков и выработки решений. 

Так, Бангладешское общество Красного Полумесяца 

проводит регулярные встречи с перемещенными 

детьми, на которых обсуждается, что необходимо 

улучшить. МФОКК и КП в настоящее время прово-

дят страновые оценки своей работы с детьми в про-

цессе транзита в Бенине, Гватемале, Зимбабве, Ин-

донезии, Эквадоре и Эфиопии. Кроме того, она сов-

местно с Международной социальной службой руко-

водит межучрежденческой работой по созданию от-

крытого онлайнового курса, посвященного вопросам 

надлежащего ухода за детьми в процессе транзита. 

44. Г-н Кэссиди (наблюдатель от Международной 

организации труда (МОТ)) говорит, что, хотя боль-

шинство государств ратифицировали две основные 

международные конвенции о правах ребенка и труде, 

детский труд до сих пор не искоренен. Альянс по до-

стижению цели 8.7 в области устойчивого развития 

— многосторонняя инициатива, реализуемая под ру-

ководством МОТ, — утвердил меры по искоренению 

принудительного труда и детского труда в соответ-

ствии с целью в области устойчивого развития 8.7. 

Члены Альянса провели новую глобальную оценку, 

которая показала, что в детский труд вовлечены 152 

миллиона детей, причем почти половина из них за-

няты на опасных работах. Масштабы детского труда 

в период между 2012 и 2016 годами сокращались, 

однако прогресс замедлился. Необходимо включать 

стратегические меры борьбы с детским трудом в 

национальные программы действий в области разви-

тия, адаптируя их к местным условиям. 

45. Члены МОТ приняли новый международный 

стандарт по реагированию на разрушительные кон-

фликты и бедствия, в котором особое внимание уде-

ляется уязвимым группам населения, в частности де-

тям. Глобальная целевая группа по вопросам дет-

ского труда и образования для всех, сопредседателем 

которой является МОТ, выпустила справочный доку-

мент по вопросам детского труда в условиях чрезвы-

чайных ситуаций, который поможет участникам гу-

манитарных операций в разработке соответствую-

щих стратегий. МОТ также занимается проблемой 

детского труда в контексте сложных глобальных 

производственно-сбытовых цепочек и оказывает 

техническую помощь по вопросам социальной за-

щиты детей и семей. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

46. Г-н Алькади (Саудовская Аравия), отвечая на 

заявление представителя Сирийской Арабской Рес-

публики на тринадцатом заседании Комитета, гово-

рит, что замечания последнего содержали ложную 

информацию и являются свидетельством того, что 

сирийский режим продолжает лгать, вводить между-

народное сообщество в заблуждение и отвлекать 

внимание общественности от его собственных чудо-

вищных преступлений. Парадоксально, что сирий-

ский представитель обвинил правительство Саудов-

ской Аравии в нарушении прав человека, тогда как 
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сирийские военнослужащие ежедневно убивают 

сотни сирийцев, в большинстве своем детей, исполь-

зуя запрещенные на международном уровне виды 

оружия и вопиющим образом нарушая международ-

ные договоры, резолюции Совета Безопасности и со-

глашения о прекращении огня. Сирийскому предста-

вителю следует воздерживаться от обсуждения прав 

детей, пока правительство его страны остается без-

различным к правам тысяч убитых и раненых и ты-

сяч перемещенных лиц. 

47. Саудовская Аравия соблюдает международное 

право и международные договоры и сотрудничает с 

соответствующими сторонами в целях решения во-

просов, вызывающих обеспокоенность. Она оказы-

вает гуманитарную помощь Сирии и другим госу-

дарствам, пострадавшим от конфликтов и гумани-

тарных катастроф. Саудовская Аравия будет обсуж-

дать подобные вопросы исключительно с должност-

ными лицами Организации Объединенных Наций и 

легитимных государств. 

48. Г-жа Тинн (Мьянма), отвечая на замечания, 

сделанные представителем Бангладеш на четырна-

дцатом заседании, затрагивает вопрос о перемещен-

ных лицах на границе и говорит, что министр по де-

лам офиса государственного советника Мьянмы не-

давно посетил Бангладеш и должностные лица обеих 

стран договорились о создании рабочей группы по 

организации безопасного возращения перемещен-

ных лиц в достойные условия на основе соглашения 

1993 года. Кроме того, министр внутренних дел Бан-

гладеш посетит Мьянму для обсуждения вопросов 

дальнейшего сотрудничества. 

49. Правительство Мьянмы как страны, входящей 

в число государств — участников Конвенции о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, считает обеспечение защиты прав женщин 

и детей одной из приоритетных задач. Оно представ-

ляет доклады во исполнение этой конвенции и сле-

дует рекомендациям Комитета по ликвидации дис-

криминации в отношении женщин. Силы безопасно-

сти Мьянмы сознают свои обязанности в соответ-

ствии с Женевскими конвенциями и воздерживаются 

от причинения вреда некомбатантам, в частности 

женщинам и детям. В то время как Мьянма и Бангла-

деш сотрудничают в целях урегулирования этой про-

блемы, столь неконструктивные высказывания не 

способствуют ее решению. Мьянма будет продол-

жать взаимодействие с региональными и междуна-

родными партнерами для решения проблемы пере-

мещенных лиц. 

50. Г-жа Григорян (Армения) говорит, что на про-

тяжении 25 лет Армения принимала беженцев, спа-

савшихся от азербайджанской агрессии, развязанной 

с целью воспрепятствовать осуществлению прав че-

ловека и права на самоопределение народа Нагор-

ного Карабаха. Армении не оставалось ничего 

иного, как интегрировать этих беженцев. В апреле 

2016 года Азербайджан развязал новую агрессию в 

отношении Нагорного Карабаха, которая привела к 

новым жертвам среди гражданского населения и по-

влекла за собой новую волну перемещения населе-

ния. 

51. Что касается событий в Ходжалы, то причиной 

гибели гражданских лиц были политические ин-

триги и борьба за власть в Азербайджане. Как заявил 

бывший президент Муталибов, нападение на Ход-

жалы не было неожиданным и Армения оставила ко-

ридор, по которому люди могли покинуть селение. 

Тем не менее по колонне гражданских лиц был от-

крыт огонь, и этот факт впоследствии подтвердил 

сам бывший президент, который увязал этот пре-

ступный акт с попытками оппозиции отстранить его 

от власти. 

52. Азербайджанская делегация не разделяет мне-

ние о том, что смерть любого ребенка является тра-

гедией, поскольку считает армянских детей врагами 

своего государства. Одной из первых жертв азербай-

джанской агрессии в 2016 году стал 12-летний маль-

чик, убитый перед зданием своей школы в ходе ра-

кетного обстрела. Совершенное в 2014 году пре-

ступной группой убийство 17-летнего подростка яв-

ляет собой пример варварских действий азербай-

джанских диверсионных групп, которые стали обыч-

ным явлением в спорном районе. Кроме того, под-

вергались неизбирательным обстрелам армянские 

населенные пункты вдоль границы, например село 

Чинари, где летом 2017 года интенсивному обстрелу 

подвергся детский сад, расположенный неподалеку 

от азербайджанских позиций. В тот раз никто не по-

страдал исключительно благодаря действиям воспи-

тателей и военных, и Армения благодарит Междуна-

родный Комитет Красного Креста за то, что за счи-

танные дни до этого инцидента он оборудовал в зда-

нии безопасное помещение. 

53. Армения отвергает выдвигаемые Азербайджа-

ном обвинения в гибели гражданских лиц на линии 

соприкосновения между Нагорным Карабахом и 

Азербайджаном в июле 2017 года и подчеркивает, 

что этот инцидент стал результатом нарушения ре-

жима прекращения огня азербайджанскими силами. 

Азербайджанские власти отказались выполнять со-

глашения о механизмах расследования нарушений 

режима прекращения огня. 
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54. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

делегация Армении искажает суть конфликта. Оче-

виден тот факт, что Армения оккупирует значитель-

ную часть территории Азербайджана, проводила эт-

нические чистки на оккупированных территориях и 

совершала военные преступления и преступления 

против человечности. Что касается событий в Ход-

жалы, то даже высокопоставленные армянские 

должностные лица признали свою ответственность 

за эту трагедию. Нынешний президент Армении, ко-

торый во время тех событий был министром обо-

роны, заявил, что такие потрясения необходимы, 

даже если погибнут тысячи людей. Он также заявил, 

что до инцидента в Ходжалы азербайджанцы ду-

мали, что у них с Арменией налажен диалог и что 

Армения не решится поднять руку на гражданское 

население. 

55. Совет Безопасности принял ряд резолюций, в 

которых потребовал безусловного вывода армянских 

сил с оккупированной территории. В своей резолю-

ции 822 (1993) Совет Безопасности потребовал не-

медленного вывода всех сил из Кельбаджарского 

района. В своей резолюции 853 (1993) Совет Без-

опасности осудил захват Агдамского района и дру-

гих оккупированных районов Азербайджана. Кроме 

того, Генеральная Ассамблея потребовала немедлен-

ного, полного и безоговорочного вывода всех армян-

ских сил со всех оккупированных территорий Азер-

байджанской Республики. 

56. Азербайджан, пострадавший от разрушитель-

ных последствий вооруженных конфликтов и окку-

пации, в наибольшей степени заинтересован в уста-

новлении мира. Армении следует принимать кон-

структивное участие в мирных переговорах и в пере-

говорах по вопросам существа, а не устраивать про-

вокации, такие как проведение военных учений на 

оккупированных территориях Азербайджана. Кроме 

того, ей следует вывести свои вооруженные силы. 

Механизмы наблюдения за нарушениями режима 

прекращения огня должны стать неотъемлемой ча-

стью общего мирного процесса; в противном случае 

они лишь закрепят нынешний режим оккупации. 

57. Г-жа Григорян (Армения) говорит, что пред-

ставитель Азербайджана сослался лишь на некото-

рые положения резолюций Совета Безопасности. В 

них не упоминаются вооруженные силы государства 

Армения, а указывается, что территорию Нагорного 

Карабаха и прилегающую к нему военную зону кон-

тролирует Армия обороны Нагорного Карабаха. Сле-

дует подчеркнуть, что Совет Безопасности в своей 

резолюции 822 (1993) упоминает «местные армян-

ские силы». Кроме того, в резолюциях осуждаются 

нарушения соглашения о прекращении огня и содер-

жится требование о прекращении военных действий 

и обеспечении беспрепятственного осуществления 

деятельности по оказанию гуманитарной помощи. 

Азербайджану было предложено принять эти меры, 

но он отказался это сделать. 

58. Неудивительно, что Азербайджан не опровер-

гает утверждения армянской делегации, касающиеся 

убийства детей, поскольку жестокие действия азер-

байджанских военнослужащих были подробно задо-

кументированы самими азербайджанцами в соци-

альных сетях. Убийство армян Азербайджан не счи-

тает преступлением, о чем свидетельствует помило-

вание Рамиля Сафарова. Соглашения, достигнутые в 

Вене и Санкт-Петербурге, были направлены на 

укрепление режима прекращения огня и недопуще-

ние человеческих жертв. В силу отказа Азербай-

джана выполнять свои обязательства ответствен-

ность за страдания всех сторон ложится на него. 

59. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

позиция делегации Армении противоречит словам 

Президента Армении. Так, Президент Армении од-

нажды сказал, что Агдам не является армянским го-

родом. В таком случае возникает вопрос, почему в 

Агдаме и в Физулинском районе Азербайджана были 

размещены армянские солдаты. Кроме того, следует 

подчеркнуть, что в июле 2017 года, когда двухлетняя 

азербайджанская девочка погибла в результате пред-

намеренного нападения армянских сил, простые ар-

мяне в социальных сетях призывали к новым убий-

ствам азербайджанцев, из чего становится ясно, 

насколько высок уровень ненависти в армянском об-

ществе. 

60. Если говорить об Апрельской войне 2016 года, 

то Азербайджан принял надлежащие меры для за-

щиты своего суверенитета и территориальной це-

лостности и обеспечения безопасности своих граж-

дан. Армения не может отрицать, что с первого дня 

конфликта боевые действия велись исключительно 

на азербайджанской территорий. Следует также от-

метить, что 80 процентов армянских военнослужа-

щих, погибших в боевых действиях в ходе Апрель-

ской войны, были родом из Армении. Азербайджан 

полностью привержен мирному урегулированию и 

призывает Армению принимать конструктивное уча-

стие в мирных переговорах и вывести свои воору-

женные силы с оккупированной территории Азер-

байджана. 

 

Заседание закрывается в 16 ч 45 мин. 


